
Организация Объединенных Наций  A/ES-10/863–S/2021/466 

 

Генеральная Ассамблея 
 

Совет Безопасности 

 
Distr.: General 

14 May 2021 

Russian 

Original: English 

 

 

21-06412 (R)    200521    210521 

*2106412*  
 

Генеральная Ассамблея  Совет Безопасности 

Десятая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 Cемьдесят шестой год 

 

 

 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 14 мая 

2021 года на имя Генерального секретаря, Председателя 

Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
 

 

 Сейчас, когда я к вам обращаюсь, в ходе варварского наступления на граж-

данское население, которое Израиль совершает средь бела дня, грубо попирая 

все нормы гуманитарного права и все нормы человеческой порядочности и мо-

рали, гибнут, получают ранения и травмы и становятся сиротами палестинские 

дети. 

 Однако, несмотря на наши неоднократные просьбы и призывы стран и 

народов всего мира, Совет Безопасности остается парализованным и не выпол-

няет свой мандат по поддержанию международного мира и безопасности и за-

щите ни в чем не повинных гражданских лиц.  

 На сегодняшний день в результате военной агрессии Израиля против сек-

тора Газа, начавшейся 10 мая, погибли 122 палестинца, в том числе 31 ребенок 

и 19 женщин, а более 830 человек получили ранения. Четверо из убитых детей 

были детьми палестинских беженцев; все они были младше 12 лет, учились в 

школах, находящихся в ведении Ближневосточного агентства Организации Объ-

единенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ 

(БАПОР), и были членами одной семьи, родными и двоюродными братьями и 

сестрами. А на Западном берегу сегодня от рук израильских оккупантов, с же-

стокостью нападавших на демонстрантов в различных городах и деревнях, по-

гибли 6 палестинцев и получили ранения еще более 100 человек. 

 Вместо того чтобы праздновать Ид аль-Фитр, матери хоронят своих мла-

денцев, а дети хоронят своих отцов и матерей. Выкашиваются целые семьи: так, 

вчера в результате взрыва погибли 13 человек, в том числе беременная женщина, 

ее муж, их четверо детей и 5 других родственников. Эти жуткие сцены напоми-

нают развязанную Израилем в 2014 году войну против Газы, в ходе которой по-

гибали целые семьи. 

 Несмотря на черствые заявления по этому поводу Израиля, который посто-

янно дегуманизирует и демонизирует палестинский народ, палестинцы оплаки-

вают эти человеческие жизни, из их глаз текут слезы, их терзает боль, а их жизнь 
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оказывается навсегда сломанной. И сколько еще человек рискуют погибнуть, 

пока Совет Безопасности позорно хранит молчание, а нарушения все учаща-

ются, унося новые жизни и приводя к новым разрушениям.  

 Исполнительный директор Детского фонда Организации Объединенных 

Наций Хенриетта Фор предупреждает: «Ситуация достигла критической точки. 

Насилие такого уровня имеет катастрофические последствия для детей. Мы 

находимся на пороге полномасштабной войны. В любой войне первыми стра-

дают дети — все дети, — и именно они страдают больше всех».  

 Нет никаких сомнений в том, что эта преднамеренная, умышленная воен-

ная агрессия Израиля против безоружных гражданских лиц представляет собой 

военное преступление и преступление против человечности. В дополнение к ра-

кетным ударам, которые военные самолеты наносят по Газе, самой большой 

тюрьме на земле, вот уже 14 лет находящейся под израильской блокадой со сто-

роны воздуха, суши и моря, оккупационные силы начали наземное вторжение, 

предвещающее лишь новое кровопролитие, поскольку израильские официаль-

ные лица открыто клянутся убивать и уничтожать, применяя самое смертонос-

ное оружие против безоружного гражданского населения, включая вооружения, 

запрещенные международным правом. Но, как мы все уже знаем, для Израиля 

закон — это пустой звук. Безусловно, такое беззаконие является следствием по-

пустительского отношения к Израилю со стороны международного сообщества, 

которое десятилетиями позволяло ему не подчиняться верховенству права вне 

зависимости от тяжести совершаемых им нарушений, — и вот палестинский 

народ оказался во власти этого жестокого колониального оккупационного ре-

жима. 

 Помимо убийства и ранения столь огромного числа гражданских лиц, ок-

купирующая держава также продолжает бессмысленно и преднамеренно разру-

шать гражданские объекты, включая дома, в порядке коллективного наказания 

гражданского населения и еще более грубого нарушения четвертой Женевской 

конвенции. На данный момент было разрушено или серьезно повреждено свыше 

500 домов, что в который раз привело к перемещению тысяч людей. Кроме того, 

в результате израильских авиаударов был нанесен ущерб 23 школам, нескольким 

центрам здравоохранения и медицинским пунктам, а также заводам, дорогам, 

сетям электроснабжения и другим жизненно важным объектам гражданской ин-

фраструктуры, в том числе были полностью разрушены полицейские управле-

ния. Как и в ходе израильских бомбардировок Газы в прошлом, ударами с воз-

духа были также поражены и повреждены четыре объекта БАПОР. 

 Израильское варварство в отношении палестинцев продолжается и на всей 

территории оккупированного Западного берега, включая Восточный Иерусалим, 

а также на территории Израиля, где на палестинских гражданских лиц соверша-

ются жестокие, враждебные, расистские нападения только за их этническую 

принадлежность. Еврейские поселенцы-шовинисты продолжают бесчинство-

вать в палестинских кварталах Восточного Иерусалима, в Шейх-Джарре, Силь-

ване, Аль-Туре и других районах, терроризируя семьи, нанося травмы людям и 

причиняя ущерб домам и имуществу, в том числе разбивая окна и ломая двери в 

попытке напасть на палестинцев в их собственных домах.  

 Банды израильских поселенцев, ободренные безжалостным насилием ок-

купантов против оккупированного населения, также совершают налеты на пале-

стинские деревни в других районах оккупированной палестинской территории. 

А по улицам Яффы, Хайфы, Лода и других городов бродят те же самые толпы 

экстремистов, которые преследуют, запугивают, оскорбляют и даже линчуют па-

лестинцев. И это так называемый «демократический» Израиль, где было 
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принято более 50 законов, дискриминирующих палестинских граждан, которых 

от мародерствующих толп не защищает не только закон, но и полиция.  

 Непрекращающиеся израильские провокации против мечети Аль-Акса/Ха-

рам-аш-Шарифа достигли предельного накала. К поселенцам-экстремистам 

присоединились ультраправые, террористически настроенные члены израиль-

ского правительства в союзе с премьер-министром Израиля, которые постоянно 

выступают с воинственной риторикой и занимаются подстрекательством, угро-

жая новыми преступлениями против палестинского народа и этого священного 

места и нарушая исторический и правовой статус-кво. 

 И, тем не менее, Совет Безопасности, несмотря на искренние усилия боль-

шинства его членов, по-прежнему не может обрести свой голос и единодушно 

выступить против этих чудовищных преступлений; один из его членов мешает 

ему выполнить свои обязанности по принятию мер, направленных на то, чтобы 

остановить эти нападения и предотвратить дальнейшую дестабилизацию и эс-

калацию ситуации. Совет должен не отмалчиваться, а решительно призвать Из-

раиль немедленно прекратить нападения на гражданских лиц и гражданское 

имущество, положить конец подстрекательству и вторжениям в мечеть Аль-

Акса и обеспечить защиту гражданского населения. 

 Призыв к соблюдению норм международного права, включая резолюции 

самого Совета Безопасности, должен быть недвусмысленным, и сделать это не 

должно быть невозможным. Это касается не только резолюций Совета по пале-

стинскому вопросу, принятых с 1948 года по настоящее время, но и его благо-

родных резолюций по вопросу о защите гражданского населения, в том числе по 

вопросам защиты детей в вооруженном конфликте, защиты гуманитарного и ме-

дицинского персонала и объектов и защиты религиозных и культурных объек-

тов. Однако ни одна из этих резолюций не соблюдается, даже когда Израиль, 

оккупирующая держава, грубо и систематически нарушает их, проявляя вопию-

щее неуважение и насмехаясь над Советом и его авторитетом. 

 Вместо того чтобы осуждать последние события, как будто они произошли 

в вакууме, Совет должен прислушаться к своим собственным решениям относи-

тельно мирного урегулирования конфликтов, вспомнить о коренных причинах 

этой катастрофы: постоянном лишении палестинского народа собственности и 

его угнетении Израилем, колониальным оккупационным режимом, открыто 

практикующим апартеид и нарушающим все нормы международного права,  — 

и устранить их.  

 Мы вновь призываем Совет Безопасности принять меры в соответствии со 

своей предусмотренной в Уставе обязанностью по поддержанию международ-

ного мира и безопасности. Палестинский народ нельзя оставлять без защиты на 

милость вооруженной до зубов оккупационной державы. Нельзя позволять Из-

раилю действовать под тем предлогом, что он «имеет право на безопасность и 

право на самооборону», ведь он отказывает в этих же правах палестинскому 

народу; это постыдный предлог, который противоречит международному праву 

и человеческой морали. 

 На самом деле Израиль стремится «оборонить» свою незаконную оккупа-

цию, добиваясь сохранения своего контроля над палестинской территорией и 

жизнью палестинцев, а, если возможно, то и их уничтожения, включая детей. 

Когда это ложное утверждение о «самообороне» повторяют те, кто претендует 

на роль защитников прав человека и международного права, они фактически 

дают Израилю разрешение продолжать свои преступления, игнорируя тот факт, 

что источником всех этих бед являются незаконная оккупация и более чем 

70-летняя история израильского вытеснения палестинцев и отказа им в правах, 
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и не замечая асимметричности ситуации, в которой оккупант и угнетатель вы-

ступают против оккупированного и угнетенного народа. Это не только говорит 

о их лицемерии и совершенном отсутствии сочувствия, но и делает их соучаст-

никами.  

 Необходимо недвусмысленно потребовать, чтобы Израиль прекратил все 

нападения, провокации и акты подстрекательства и в полной мере соблюдал 

нормы международного права, в том числе гуманитарного права. Необходимо 

потребовать, чтобы Израиль остановил преступную агрессию против Газы и 

прекратил предпринимать все другие незаконные действия и шаги на оккупиро-

ванной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в том числе 

его незаконные планы колонизации и этнической чистки.  

 Необходимо предпринять конкретные действия для того, чтобы привлечь 

Израиль и его правительство, вооруженные силы и поселенцев к ответственно-

сти за все совершаемые ими преступления против палестинского народа, как 

того требует и обязывает международное право. Мы призываем международное 

сообщество действовать прямо сейчас ради спасения человеческих жизней, во 

имя справедливости и мира. 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 716 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. В этих письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года 

(A/55/432-S/2000/921) по 12 мая 2021 года (A/ES-10/862-S/2021/461), содер-

жатся основные сведения о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупиру-

ющей державой, против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти 

военные преступления, акты государственного терроризма и систематические 

нарушения прав человека, совершаемые в отношении палестинского народа, Из-

раиль, оккупирующая держава, должен быть привлечен к ответственности, а ви-

новные должны предстать перед судом. 

 Буду признателен вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 
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